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ПРИКА3И И БИЉЕШКЕ 

О ПСАЛТИРУ ЂУРЂА ЦРНОЈЕВИЋА 1494. ГОДИНЕ 

- Поводом репринт издаља -

ПСaJIТИР је богослужбена кљига, 
односно једна од библијских кљига 
старог завјета, која се састоји од 
пјесама, или псалама. Прочита се у 
току седмице читав, а за вријеме 
Великог поста два пута у седмици. 
На словенски језик први су га пре
вели Ћирило и Методије. 

ПСaJIМИ, од грчке ријечи п с а л
м о с - првотно је значило звецка
ље по стру.нама ИlНструм:ената, а ка

сније означава пјесму која се изво
ди уз пратљу харфе, ПОХВaJIне пје
сме, старозавјетне религиозне пје

сме и молитве. Предаље каже да их 
је створио старојеврејски цар Да
вид. Укупан Qpoј ПСaJIама је 150 00-
дијељених на 20 катизми* а свака 
катизма на три "славе" или анти
фона који се завршавају доксоло
гијом "Слава Отцу и Сину И Свето_ 
му Духу". Слиједе молитве послије 
сваке катизме и девет (9) библиј
ских пјесама које се пјевају на 
јутрењу.1 
Првотни текстови нијесу сачува

ни. Облик који је дошао до нас но-

си трагове каснијих периода. Пса
лми су постали познати у грчком 

преводу због чега је и сам зборник 
псалама добио 11рЧки назив "псaJIТe
рион", У старохришћанском пјева
љу псалми су се изводили наиз

мјеничн:о од два хора. У оредљем 
вијеку псалми су служили као ос
нова за химне, тропаре и ;цруге 

слободне музичко-поетске обраде. 

Од 14. вијека на текстове ПСaJIа
ма почиљу се писати вишегласовна 

музичка дјела. Најбољи примјери 
ПСaJIама јављају се у професиона
лној музици као први лирски жанр 
који је нашао широку примјену у 
народном животу. Музичка дјела 
за хорове али и за један глас уз ин

cT·pyмeнтa.mнy пратљу ПИСaJIИ су на 

текстове ПСaJIама најпознатији за_ 
падноевропски и руски композито

ри, углавном у форми концерата.2 

ПСaJIТИР с IЮCљедованијем настао 
је касније у словеноким земљама 
зБОГ оскудице боl'ослужбевих :кљига. 

Поред псалама садржи часослов,** 
мјесецослов с тропарима"'** и кон-

• ICатизма је један од 20 дјепова ПСaJIТИра. ICатизме су црквене пјесме "КОје 
се смију пјевати сједећи (Речник српскохрватског књижевног и народног језика, IX, 
Београд 1975, 339). 

1 в. Мошин, Литургијске кљиге источне цркве, ЕНЦИКJIопедија JIИКОВИИХ ум
јетности, Ш, Загреб, 1964, стр. 200. 

2 БОJIьшая: советская: ЗRЦИКJIопедия:, ки. 35, второе издание, Москва, 1955, 
стр. 225 • 

•• ЧаСОСJIОВ садржи непромјенљиве дјепове БОГОСJIужја дневног ЦИКJIуса и 
неке МОJIитве. Постанак чаСОСJIова приписује се св. Сави Освећеном . 

••• Тропар - касногрчв:и, тропарuон, zрчlCU т Р е п О - обраћати се. У право
спавноЈ цркви мOJIИТВеии стихови, пјеClllопјеваље у част празника ИJIИ светог. (Боль
шая сов. знц., т. 43, Москва, 1956, 285) • 

•••• Кондак од грчке ријечи KOHzaKUOH - кондак, кратка пјесма у част "све
тог", у веhиии случај ева ДВОСJIожиа. 
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дацима**** и друге службе, молеб
ствија, акатисте**··· а понекад и 
Сlфаћени октоих. Осим тога, у 
Псалтир су уношена и разна тума
чења светих алегоријског значења 
сваког стиха у односу на Нови зав
јет. То је такозвани "Толкови 
Псалтир". Псалтир је у словен
ским земљама дуго био једна од ос
новних књига за учење. Најстарији 
познати псалтири су: руски Чудов
ски псалтир из ХI в. Болоњски 
псалтир из ХIll в. из Охрида илу_ 
минирани српски Минхенски псал
тир из XIV вијека, и коначно, шта
мпа.ни Псалтир с посљедованијем 
из Црнојевића штампарије из 1494. 
Го\цине. 

Дакле штампарско умјеће Јоха
неса Гутенберга из Мај1Ща, које се 
проширило свијетом "попут ватре", 
када се већ у Гутенбергов о доба 
штампало у двјеста шездесет евро
пских градова, није мимоишло ни 
Црну Гору. Већ тада, пред сам крај 
XV вијека у смирај 1494. године, 
тачније, мјесеца септембра, 22. дан 
на Цетињу "повељенијем 'Ђурђа 
Црнојевића смјерени монах Ма
карије от Чрној Гори, при свео
свјештеном митрополиту зетском 
кир Вавили, списа књигу глагоље

му Псалтир с посљедованијем" од
носно "састављен бист Псалтир" 
јер је "всако писание богом д'хно_ 
вено и пољезно", каже се у погово
ру и предговору ове књиге. 

Познато је да прве штамnарне 
књиге у свему слиједе средњовје
КОвне рукописне књиге, чак и у по

јединостима: Употреба скраћеница, 
.1Iигатура, материјал на коме су 

штaмnане, распоред страница, илу

минациј а, опрема и тд, због чега 
понекад штампана књига подсјећа 
на средњовјековне пергаментске 
кодексе. Отуда и констатација Д. 
Медаковића3 да цетињска издања 
представљају највећи домет штам_ 
парске умјетности у раздобљу ћи
рилских инкунабула под стручним 
руководством свештеника, добија 
сасвим реалну основу . 

Псалтир развија графичка рје
шења која су стечена приликом 
штампања Октоиха првогласника, 
а која несумњиво упућују на Вене_ 
цију.4 Многобројни иницијали који 
се вишеlфатно понављају предста
вљају главно орнаментално богат
ство књиге. Међутим, овдје ваља 
нагласити да 27, 57, 83, 86" 114 и 116. 
псалм умјесто правих иницијала 
имају обична црвена велика слова. 
"Остала слова цетињског Псалтира 
израђена су у духу српских руко
писа XV века" ,S нарочито у напи
сима поглавља. 

ЦРНОјевића Псалтир с посљедо
ванијем испод заставица са иници
јалима 'Ђурђа Црнојевића почиње 
предговором о постанку Псалтира. 
Од другог листа слиједи предговор 
Св. Василија Великог као увод за 
први псалм и проповиједи архиепи
скопа Евсевија и Јована Златоус
тог. Исrroд заставице са ренесанс
ном мрежом од 8.. листа почиње 
прва катизма и први псалам. За
тим ,се ређају свих 20 катизми и 150 
псалама. Након 150. псалма наво
ди се 151. псалм без наслова у коме 
Давид говори о својој младости. 

У другом дијелу Псалтир садр

:нrn 9 старозавјетних Мојсијевих 

пјесама по типу тзв "канона", "тро
паре по непорочнах", акатист Бо_ 

городице на вечерњи пете недјеље 

поста, службу акатисту Јована 

Претече, молебствије ("параклис") 

Богородици и св. Николи, посље
дованија, пасхалију* с луновником 
према преради 'Ђурђа Црној евића , 
црквени календар септеМбарске го
дине с тропарима за празничне да

не, календар великопосног и ускр_ 

шњег круга, часослов по уставу 

Саве Ј ерусалимског "слово учите
љу на Пасху" Јована Златоустог и 
поговор из два дијела на последње 
три стране. Први дио поговора сас_ 
тавио је 'Ђурђе Црнојевић, а други 
јеромонах Макарије, који је "ру
кодјелисао" Црнојевића издања. 

••••• Акатист - посебна врста византијских црквених пјесама за прославу 
Христа, Богородице, празника и светитеља на посебном молепствију. (в. Мошин, н. 
дј., 200). 

3 д. Медаковиh, Графика српских штампаних кљига, САН, Посебна издаља, 
кљига СССIХ, Београд, 1958, 27-28. 

• В. Моmин, О Псалтиру ЦрнојевИћа (додатак репринт издаљу), цетиље, 1986, 4. 
5 д. МедаВ:Qвић, н, дј. 95 . 
• Пасха је један од главних IIразника у јеврејској и хришћансв:ој религији. 
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у овој кљизи веома је успјешно 
изведено двобојно штампање. Тек
стови почињу инициј алима такође 
у црвеној и црној боји. Папир на 
коме је Псалтир штампан вјеро
ватно је италијанског поријекла, а 
професор Мошин је утврдио на ње_ 
му два водена знака с њиховим 

идентичним варијантама. 
Оригинални примјерци псалтир а 

Црнојевића су права рјеткост. Поз
нати су сљедећи примјерци: један 
у љубљанској Народној и универ
зитетској библиотеци, један у На
родној библиотеци Србије под бро_ 
јем 41, један у Музеју српске Пат
ријаршије и један у Манастиру 
Пиви. у литератури се помињу 

још: један примјерак у Публичној 
библиотеци у Лењинграду, у Мос
кви код Шћапова и у српском ма_ 
настиру К;рymедолу на Фрymкој Го
ри,6 затим примјерци у ДечаЈНИма, 
rrpа:вославН1О!ј општини у Чајничу, у 
Софији три примјерКа, 'у Кембриџу 
(приватна збирка) и у Загребу у 
Повијесном музеју Хрватске.7 Поз
ната су још два примјерка и два 
листа у Београду,8 и три примјерка 
у манастиру Хиландару.9 У новије 
вријеме пронађено је још неколико 
примјерака. Дакле, свега тридесе
так примјерака уопште. 

Ради тога са задовољством треба 
поздравити труд Централне наро
дне библиотеке СР Црне Горе 
"Ћурђе Црнојевић" са Цетиња и 
Цанкаријеве заложбе из Љубљане 
који су фототипски издали Псал
тир са посљедовањем Ћурђа Црно
јевића из 1494. године. Тако су на 
достој ан начин обиљежили пред
стојећу 500-ту годишњицу прве 
штампане књиге у Црној Гори. Ово 
репринт издање Псалтира предста
вља 12. књигу вриједног колекти
ва Ценралне народне библиотеке 
са Цетиња и главног уредника др 
Душана Мартиновића. Кљига се 
појавила 1986. године и штампана 
је у 650 нумерисаних примјерака., 
чиме се омогућава даље истражи
вање и ПРОуЧавање ријетких Црно-

јевића издања. Факсимил Псалти
ра с посљедовањем је одштампан у 
Тиска.рни Људске цравЈЩе у 
Љубљани и у многоме се прибли
жује оригиналном предлошку. Ме
ђутим, морам упозорити и на неке 
грешке које су се поткрале при 
слагању овог репринт издања, које 
је састављено из предложака из 
Народне и универзитетне књижни_ 
це у Љубљани и Народне библио
теке Србије у Београду. Наиме, у 
9-том псалму изостављен је један 
лист, а уметнут унутар псалма 11 
гдје не припада. У псалму 48. на_ 
кон ријечи Безаконие пети. . . до
дат је једа.н лист са текстом I(!оји 
припада псаламу 49. у којем је изос
тављен. 

Д1i се уочити да се од средине 17. 
псалма, (до краја књиге) одакле је 
вјероватно текст узет из другог 
предљоmка, слова прилично разли

кују од слова из првих 16 псалама 
(односно 18 листова). Чак су и ре
дови дужи, негдје и за цио центи
метар, мада су стари штампари о 

томе итекако водили рачуна. Мож
да је овдје У питању прештампа
но издање Псалтир а? Но и поред 
свега књига својом опремом и из
гледам оставЉа утисак старине 

сличан оригиналу. Нарочито им
rmесивно д.iелује повез, Дђвене ко
рице УБИ.iене у кожу са златотис_ 

ком отиснутим грбом Ћурђа Цnно
јевића на њим:;!.. И на ПОТR"ОnИПт;[ 
T!J~oћe. rHie је дят и наслов књиге. 
Сматрамо да су издавачи nonno 

уnади.ЛИ T.IГГo су веома СТ"'7'П-IИ K'l
MeHT~!! "з пся.ЛТИР акя]ТемТ;[ка В .... ,,
ДИМТI{D~ Мошина ИЗЛВО;'-1:.ltИ у ~ясеl'i
ВУ БР.ошуnу да се не би наnvшилй 
ије.лина и КОМЈ1')~ИI!'"А:i,,- кн,иге. 
Текст Мотина је објављен на cu

nCKoxn~aTcKoM и р""Т'.леr'Т{.ом ;езиТ{v 
поп lНaC.'IOBOM ,.0 Псалтиру UUHoie
~Tl{ha" (додатак уз репринт ИЗ'1"<1Т'I',е 

Псалтиn~ с nос.љеПOl't"њем 14Q4) , 
.обим~ 20 страна и четч:nи c't'uaHe 
прилога. у св.ом KOMeHTapv Мошин 
даје J3Т'.IТ" пnеГ.лепт-'I''l С'НfUЖ<1;. ОПТJfС 
и литеuатуру .о Псалтиuv. кяо и 

, И. Каратаев, Описание славлио-русских кинг иапечатанных кириловсltИМИ 
буквами, Сборник отделеНИR русского лзыка и словестности Императорской акаде
мии наук, Том XXXIV, Бр. 8, стр. 13. 

, М. Бomњак, CJlaBeHCI[a инкунабулистика, Загреб, 1970, 168. 
8 Катарина Мана-Зи си, Српске иикуиабуле из београдских збирки, Археогра

фски прилози 1, Београд, 1979, 195-196. 
, Аница Иазор, Псалтир·с посље;цовањем 'Ђура Црпојевића 1494, Слово, 37, 

3нгреб, 1987, 206. 

14 Историјски записи 
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преглед историјских прилика у 
Црној Гори у вријеме када је 
штампарија радила. Он наводи по
датке о свега седам сачуваних при

мјерака Црнојевића Псалтира. Ме
ђутим, промакла му је информаци
ја да су посљедњих година дати 
подаци о десетак новопронађених 
примјерака, што r:y нам презенти_ 
рали Аница Назор из Загреба и 
Катарина Мано-Зиси из Београда. 

Иначе, бројна је литература о из
дањима Црнојевића шампарије, ме
ђу љима и о Псалтиру. Многи на
учници су се интересовали књига

ма изашлим из ове штампарије. Да 
поменем само нека имена: Д. Меда
ковића, Ђерђа Сп. Радојичића, Љ. 
Стојановића, већ поменутог В. Мо_ 
шина, В. Јагића, Св. Радојчића и 
др. Прошле године у издању, тако
ђе Централне народне библиотеке 
са Цетиња објављена је Библио_ 

графиј а о ћирилском штампарству 
штампаријама и књигама XV, XVI 
и XVII стољећа аутора Боривоја 
Марииковића, па је то прилика да 
се сви заинтересовани могу детаљ

но информисати о литератури која 
третира ова питања. 

Ива крају да ЗаЈКЉучи!МО: тиме 
што r:y у самим почецима европског 
штампарства свесловенским (црк .. 
венословенским) језиком и ћири
личким писмом у Црнојевића 
штампарији штампане прве књиге 
дат је огроман допринос историји 
културе свих словенских народа 

уопште. Овим и другим репринт 

издањима Црна Гора и Централна 

народна библиотека ,,'Вурђе Црно

јевић" са Цетиња подигли су своје

врстан споменик овој штампарији. 

Bo~ap lПекуларац 

ТОМИСЛАВ КРАЉАЧИЋ, ,,кАЛАЈЕВ РЕЖИМ У БОСНИ И 
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Монографија Т. Краљачића "Ка
лајев режим у Босни и Херцегови_ 
ни 1882 - 1903" прва је цјеловита 
студија о једном незаобилазном 
времену босанскохерцеговачке про
шлости. О Б. Калају и његовој вла_ 
давини у Б и Х написано је мнош
тво краћих јединица (махом публи_ 
цистичког жанра) које немају нау
чне вриједности. Стога су, углав
ном, прихватани судови познатог 

народног трибуна и књижевног 
ствараоца Петра Кочића. Кочићеви 
сљедбеници у Краљевини Југосла
вији наглашавали су више просве
титељску страну (нарочито за ври_ 
јеме ресорног министра Светозара 
'прибићевића). То је утицало да се 
о Калајевом периоду створи појед
ностављена и често крива предста

Iia. То је имало утицаја на југосло
венску историографију. "Историј
ска школа" Стојана Новаковића 

почивала је на коришћењу приори

тетне архивске грађе о појединим 

историјским проблемима (па и Ка_ 

лајевој владавини у Босни). Стога 
није могла бити примијењена, јер 
архивска грађа о Калајевом режи
му није била доступна. Први озби
љнији покушај научне синтезе (на 
основу литературе) дао је Анте 
Малбаша у раду "Хрватски и срп
ски национални проблем у Босни 
и Херцеговини за вријеме режима 
Бењамина Калаја". 

Формирањем Катедре за историју 

на Филозофском факултету у Са

рајеву и Института за раднички 
покрет Босне и Херцеговине, као и 
развојем аРХИIIСКИХ институција у 
Сарајеву" проширена су сазнаља о 
Калајевом режиму. Међутим, још 
увијек је изостала његова цјелови_ 
та обрада. Појавом монографије 
Хамдије Капиџића "Херцеговачки 
устанак 1882. год." (посебно њего
вом изузетно вриједном анализом 
"анатомије аустроугарске власти у 
Босни и Херцеговини од 1878 - 1882. 
године као ,корпус сепаратум" у 
Двојној Монархији"), историогра-
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